Book 1.]

another ; and it did not acctdcntally come to him
ﬁ-omhnmaef] (A,TA.) == bbu,,...s,aor %
inf. n. U.J, (He sought from him ﬁre (see its
part. n., below;)] (S;) [and 80 ¥ du31, for s

'Ia ! . f.ft.

l)b o.-o ; for you say,] L.-.,n.g O ¥ U L S),
meamng, [We sought fire ﬁom such a one, and he
rgfuaed] to give us fire. (TA.) — [And hence,
l..\s s + He sought hnon'ledge, (see, agdin, its
purt. n., below ;) and so ¥ 4w31; as appears from
an explanutnon of the purt n. of this latter also; ;

and from the saying,] ,.\.-Jl v.;.u"' u’}_’ Géi
:\:.A\s meaning, + [Such a one came to us seeking
lmonledge, and) we taught him. (TA.) == Also,
)Ul s He I:ghted or kindled, the fire. (1Ktt.)

== See also 4, passim.

4. :......Jl He gave him a u-:-; [a brand, or
burning stick, or burning piece qf ﬁre-mood] (S,
K :) or he gave him fire: and Y a5 he brought
him fire: (TA:) and l)b dsdl (Ks, S, Mgb) he
gave him fire; (S,* Msb, TA ;) as also LU Yals.
(Yz, Ks, IAar, §.) — [Hence] ds3! He
taught him : (K:) and t.J..& 43, (Yz, Ks,
IAar, S, A, Mgb,) and b.&, (A TA,) the taught
him knomwledge, (S,* Msb, TA,) and tgood; (TA;)
as also L‘.Is \J 2.:.;5, (Ks, IAaer, S, A, Msb, TA,)
and \;:; (:\ :) the latter verb is sometimes thus
used ; (IAgr, TA;) or is allowable: (Ks, TA:)
or only the former: (A:) [but it seems to be
indicated in the TA, that you say fy ¥42s3 as
meamng fhc brought him good:] and you say
also Yo Y4l 3 [app. meaning the gave him

property]. (IAar, TA.) == l)l.o l.a’)U =3l He
sought fire for such a one. (Yz,* $,* K.)

8: see 1, passim.

oms$ Fire: (TA:) or a live coal: (Bd, xx
]0 ) or [more commonly, and more prOper]y, hke
._,a.b in the sense of uo,h-o,] a firebrand (o..la..'
(- u..o, T, S, A, Msb, K,* and Bd ubi supra,)
tahmfrom the main mass qf re; (T, A, Mgb
K;) asalso 'U....u and 'wu (A)and ﬂ,\,u
(S, A, Mgb, K:) the last two [properly] slgmfy
a thing [such as a stick, or piece of ﬁre-mood]
with which one has taken fire: (TA:) and v—-’
is also explmned as swmfymg a live coal, or piece
of fire, (,b O o,.h-,) which one takes upon the
end of a stick: (TA) [and ¥ 4253 also significs
the same ; as appears from an application thereof
in the K, art. g, where '53..';_,..“ is explained by
éL:J| :_,.: :1:.:_3:1; and from the saying,] '51 o

36 re &2 [lit., T am nought but a piece from
thy fire; app. meaning, my subsistence, or the
like, is derived from thee]. (A, TA.) Itis said
in a trad. of Alee, .’_,.!U’.Jl o LS;; u.;:'.;. +8o0
that he manifested a light of truth to the seecker
theregf. (TA.)

rJ [inf n. of un. of 1; 4 smgle act qflakmg

JSire; &c. Hence the saying,] 4-..1..5 'ﬁ! 25 L

u')iq‘..a’.!l (£ did not visit thee save like tlw hasty
perm s single act of taking fire]l. (TA.) == See

also U.J

ol gl

u—eb [act. part. n. of 1; ZTaking _ﬁre a takerf
i the latter word : (TA:) or where a great number

of fire; &c. Hence the saying,] ’)!l S L
ufl;.;.!l ,.,wts [Thou art none other than like
the hasty taker of fire]. (A.) == [t Acquiring, or
learning, knorledge; an acquirer, or a learner,

of lmowledgc] == Secking, or a seeker of, fire:
pl. ,,.Ul its only broken pl. - (TA.) — +Seek-
ing, or a seeker of, knowledge ;, as ulso 'U........a.«o
(TA.) — v..f‘,...n [pl. ofv.ftm, like as ,.,l,»l
is pl. of ;?Li.ﬂ,] +Those who teach men what is
good. (TA.)

u.-'-:-; The place of the fire-brand : i.e., fire-

mood that has been laghted or charcoal that has | wasd

become hard ; opposed to 4..-., which is [a piece
of] charcoal that does not hold together: pl.

oG, (Msh.)
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\J-‘-';".: see ‘:-n{lg-
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1. da$, aor. -, (M, A, K,) inf. n. Jass, (S,
M,) He took it with the ends of his fingers; (S,
M, A, K;) the action which it denotes being less
than that termed u.‘:j 5 (M) the latter signify-
ing the ‘taking with the whole of the hand ;"
(Bd, xx. 96;) as also ¥ 4a23, (Ibn-Abbéd, K,)
inf. n. UA,.u (TA.) Thus, a.ccord to one read-

!4.’ 2 0 er -

mg, [m the Kur, xx. 96,] )ol w dad Suani
J,..:)JI (S, M, A, TA ;) and, accord. to another,

5...;.:3 (TA;) [in each] with _o [in both
nstances] instead of &, with which the passage is
commonly read; (TA ;) meaning, [ And I took with
the ends of my fingers somewhat] of the dust from
the footstep of the horse of the messenger Gabriel.

(Jel.) [But see an3.] You say also, dau Y orans)

[I took for myself comewhat mth the ends of my
Singers]. (A.) And it Gye V0B St
J)LJl e ga..._ol, 1[I came to acquire of thy
Ivght.c of lmowledgc, and pick up somewhat of thy

traditions]. (A.)
2: seel

8: see 1, in two places.
U'a;i: see g.a.:.ﬁ, throughout.

un.J A great number (AO S, M, K) of men
or people; (S, K;) asalso ¥ awd: (M, TA :) thus
applied it is like a dim. applied to that wlnch is
esteemed great. (El-Féik, O.) You say, (& ”l
| Uﬂ..a Verily they are numerous as the

pebblea (TA ) And U‘""’" ,_,a..a Us,;, and
'\,4..0 Heisin,or among, a multitude that cannot
be numbered. (0, TA.) [See also a verse of El-
Kumeyt cited in the first paragraph of art. 3,.]
- A place where a number is collected together
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of ants; as also ¥ : (M :) and of bees; as also

of ants is collected together : (EI’Eyn, TA:) or
where a great quantity of sand is collected together;
as also the latter word. (ILn-’Abbad, K.)

i..;;i What one takes mith the ends of his fingers;
s-0; L X -
as also Yaas$, (K,) and Yaa,3 : (§, Msb:) [in the

o 0,2

L, &a-ss; but this is the dim. of the first and

second of the above words:] or, accord. to some,

the first is a noun signifying the act [of so taking]:

(M:) and the second, (M,) or this and the first

also, (K,) signifies what one's two hands carry,

of food, or wheat: (M, K:) the pl. of Yial3 is
o3, (TA.)

9,02

da.s: see i;;f, throughout.

Jag;i: see what next follows.

do8 :see dad. — Also, (M, K,) and ¥ Jaed,
(M, TA,) Dust, or earth, (M, K,) and pebbles,
(Ibn’Abbéd, K, TA,) collected together. (M, X,
TA.)

.i.;.!L'S sing. of Jql;i; which significs Bodies
[of men]; syn. oi.}l;.l;; and a number collected
together. (TA.)

was
1. 433, ($,M, A, Mgh, Msb,) or 005y 455, (O,

K,) sor. -, (A, Msb, K,) inf. n. a3, (§, Msb,)
He took it with his hand, (A, O, K,) by actual
touch, or feel: (O :) or the former signifies ke
closed his hand upon it: (Lth:) [he grasped it ;

griped it; clutched it; seized it:] or he took
it with the whole of his hand: (B{, xx. 96:) or
i.q. ;3;‘1 [ke took it in any manner: he took it
with his hand : he took possession of it: and he

con

received it]: (S, M, Mgh Msb:) and 4,\5 wasd,
and “, (M,) or o.\« q,.\s wads, (A, Mgh Msb,
K,) aor. and inf. n. as above, (M,) he grasped it,
clutched it, laid hold upon it, or seized it, with his
hand ; syn. &l (A, K:) or he seized it
(ade _gmil) with the mhole of his hand : (M:)
or he closed, or contracted, his fingers upon it :

(Mgh, Msb: ) 1t is also said, by MF, that
some assert ua..s to signify the *‘ taking with the
ends of the ﬁncrers,” but this is a mistran-
scription, for Un..: with the unpointed _o. (TA
[in which it is said, in another place in this art.,

that ¥ u;e'-; has also this last signification ; but
this is ev1dentl;', in like manner, a mistran-

scription, for uﬁe—l-']) You say, CL..J\ oasd
[He took, or recewed the commodm/, or the com-

P

modities, or goods]. (A.) And uaa“ t-o e
[ He took, or received, from him the dabt] (M,
K, in art. &3; &c) And lt is said in the

Kur, [xx. 96,] Jal ,} e dad 240, (M,)
and, accord. to an extraordinary reading, 'ia.,.v

(B,) meaning [And I took a handful] of the dust
from the footstep of the hoof of the horse qf

the messenger [Gabriel]: (1J, M:) and 'un..ﬂ



